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Мета: Метою викладання навчальної дисципліни “ Загальна теорія другої іноземної
мови ” є створення теоретичної бази, необхідної для успішного формування та подальшого
розвитку навичок перекладацької діяльності, у підготовці до самостійної розробки
окремих питань порівняльної лексикології, граматики та стилістики англійської та
української мов та ведення науково-дослідницької роботи. У курсі викладаються головні
положення лексикології, граматики та стилістики англійської мови у порівнянні з
українською. Курс тісно пов’язаний із циклом інших теоретичних лінгвістичних
дисциплін, адже перекладацька компетенція потребує не тільки високого практичного
рівня мовної підготовки, але й поглиблених знань стосовно загальних закономірностей
функціонування мовної системи.

Зміст:
Основні положення порівняльної лексикології, граматики та стилістики англійської

та української мов.
Тема 1. Предмет, мета та базові поняття порівняльної лексикології, граматики та

стилістики англійської та української мов. Базові поняття ономасіології, семасіології.
Етимології.

Тема 2. Загальна характеристика граматичної будови мови. Загальні принципи
граматичного аналізу мови. Морфологія.

Тема 3. Основні поняття стилістики. Стилі і форми мови. Стилістичні засоби
української та англійської мов.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:
знати:
Основні етапи формування, напрямки та перспективи розвитку лексикології,

граматики та стилістики англійської мови у порівнянні з українською;
науково-методологічну базу та термінологію сучасної порівняльної лексикології,
граматики та стилістики.

вміти:
Організувати теоретичне дослідження у галузі лексикології, граматики та стилістики

англійської мови; використовувати набуті знання у практиці перекладацької діяльності.
Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками

різних політичних поглядів, аналізувати робочу ситуацію, здійснювати оцінку і корекцію
власної діяльності, нести відповідальність за результати роботи. Знати систему іноземної



мови, вміти інтерпретувати літературні, кінематографічні, наукові, фольклорні та інші
тексти. Використовувати державну та іноземну мову у різних жанрово-стильових
різновидах. Планувати та здійснювати дослідження у сфері кіноперекладу, здійснювати
порівняльний аналіз державної мови та іноземної на різних рівнях.

Денна форма навчання:
Структура: лекції – 26,
практичні заняття – 10, самостійна робота – 114
Форма організації контролю: залік
Мова викладання: англійська

Заочна форма навчання:
Структура: лекції – 8,
практичні заняття – 4, самостійна робота – 138
Форма організації контролю: залік
Мова викладання: англійська
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